
Zeitschrift: L'ami du patois : trimestriel romand

Band: 42 (2015)

Heft: 162

Artikel: La citation

Autor: [s.n.]

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-1045289

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 14.04.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-1045289
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


fon le to dè tote le rian.ne doeu
velâdze avoué Ii tanbo po inbryiâ
la Féta. Chè kotîjon po payie le pan
ke charè béni a la Gran'Mècha. La
Matenèire chè dëpo li choeudâ.
L'è davoue dolinte, vètye doeu brawe
koutin è doeu tsapé droblè ke porton
le pan a l'iyèije, rèkotâye pè li tanbo
è li choeudâ. Pèr apré, le pan charè

partadja avoué tui.
Apré la mècha, laprofèchon pâchèrè
din le vëlâdze poprèiyie Chin Batyan
è le remachâ.
Le Ion dè l'apré-dënâ, apréLi Vépre,
li choeudâ boutèrin a l'inkan li drapé
è, apré to chin, tuiporin oeuvri le bal
danfyie è chè rèdzoeuyie

Patronale à Finhaut.

© Denis Lugon-Moulin.

La citation
« La tradition, c'est de garder le feu vivant, non de vénérer les cendres. »

Entendu sur la RSR2

« La tradichon, l'è de sè veillî que lofu sâi achî viveint, l'è pas de vènèra lè
cheindre. » Oyu à la boîta à babelye.

Merci à Marlyse Lavanchy qui nous a transmis cette pensée...
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